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Abstract: Under the framework of Leech’s Politeness Principle, this paper aims to 

investigate Chinese college English learners’ response to Chinese compliments with the 

implementation of the discourse completion test (DCT). By comparing the response 

strategies between the male and female participants with different English proficiency, 

it is found that there exists a positive correlation between the compliment acceptance 

and the participants’ English proficiency, namely the participants’ with higher English 

proficiency tend to accept compliments. The gender differences in the response 

strategies of compliments are also identified. The final results prove the existence of 

backward transferring effects of second language on mother tongue from a pragmatic 

perspective. The findings of this study provide some pedagogical implications for 

college English classroom teaching instruction as well. 
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摘  要：以 Leech 礼貌原则为理据，通过情景选择及语篇补全对话测试考察了中

国大学英语学习者对汉语恭维语的应答情况。结果表明：中国大学英语学习者

的恭维应答策略与其英语二语水平呈正相关，英语水平越高的被试越倾向于接

受恭维，不同性别被试在恭维语应答策略上也存在差异。该结果从语用视角证

实了英语二语对汉语母语反迁移作用的存在，为高校大学英语教学改革与实践

提供了启发。
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1  序言

语言迁移一直是二语习得和语言教学领域研究的核心问题。第二语言学习

过程中，母语会对第二语言学习产生影响，第二语言也会对母语的言语行为产

生影响，即学习者个体的母语和二语之间存在不同层面的双向互动迁移。母语

和二语之间的双向迁移互动发生在语言的音、形、义及语用各个层面。长期以来，

语言迁移研究的焦点大多集中在母语对第二语言的正向迁移作用与影响，第二

语言向母语的反向迁移过程曾一度被忽视。近年来，第二语言向母语的反向迁

移受到越来越多国内外学者的关注，反向迁移的研究范围从语言本体层面逐步

拓展到语用层面，语用反迁移的相关研究主要集中在请求、拒绝、道歉、恭维

及恭维应答等言语行为领域。从恭维语应答角度展开语用实证调查，考察学习

者二语水平与恭维语应答策略之间的关系，能够为进一步探究第二语言学习对

母语反向迁移的影响与作用提供有益启示。

2  文献综述

恭维是日常交际中一种普遍的言语行为，是“说话人以明确或隐含的方式

对听话人的某种优势提供的一种积极的肯定性评价”［1］。恭维语具有话语结

构的配对性，要求被恭维方须对恭维语做出回应，即恭维应答。恰当得体的恭

维应答能够满足听话人的积极面子需要，促进人际交流，实现融洽、和谐人际

关系的建立，因而礼貌是恭维应答遵循的基本原则。Leech 的礼貌原则提出了机

智准则、慷慨准则、赞誉准则、谦虚准则、赞同准则及同情准则六大准则。恭

维言语场合中，应答者遵守哪一条准则实现恭维应答，受到社会规范、文化背

景及交际需求等因素的共同作用和影响。

近年来，国内外学者对恭维语应答展开了大量研究，相关研究涉及恭维应

答句的句式特征［2］，恭维应答策略及相关影响因素［3］［4］，恭维应答策

略的跨文化对比分析 [5-6]，以及母语与二语恭维应答相关性的研究等 [7-8]。从

语用反迁移视角考察第二语言对母语恭维应答影响的研究相对较少，相关研究

主要致力于证实语用反迁移现象的存在。通过对中国英语学习者恭维应答语用

策略的实证研究，黎娜（2005）证实了英语二语对汉语语用反迁移的存在［9］；
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康灿辉（2008）指出，面对汉语赞美语的恭维回应，英语专业学生倾向于遵守“赞

同准则”接受恭维，而非英语专业学生更倾向于遵守“谦虚准则”拒绝恭维［10］。

关于二语水平与恭维语应答策略相互关系，学者们当前暂时未取得一致意见。

大部分学者认为，学习者的英语学习时间及英语水平是恭维应答策略的主要影

响因素［11］［12］［13］，但也有学者指出：英语二语水平对中国英语学习

者的汉语恭维应答策略影响不明显［14］。张爱萍（2014）在对比了中国英语

二语学习者与日语二语学习者的汉语恭维应答言语行为后，指出语用反迁移不

仅受学习者二语水平影响，还受学习环境等外界因素的影响［15］。

为丰富国内语用反迁移研究成果，进一步探析学习者英语二语水平对汉语

母语恭维语应答策略可能产生的影响，探究恭维语应答的多重影响因素，本研

究拟考察不同英语水平的中国大学英语学习者在不同场合情境下对汉语恭维语

的应答情况，旨在为恭维语的语用反迁移研究提供更多的中国线索和实证数据。

3  研究设计

3.1  研究问题

本研究以中国大学英语学习者为研究对象，考察中国大学生在不同场景中

对母语恭维的应答回应，探讨中国英语二语学习者在恭维应答言语行为中的语

用反迁移现象。本研究主要考察以下两个问题：

（1）不同英语水平的中国大学生的汉语恭维应答策略总体特征是否存在显

著差异 ? 英语二语水平对中国大学生的汉语恭维语应答策略是否有显著影响 ?

（2）在不同恭维场景下，不同英语水平及不同性别学习者的汉语恭维应答

策略是否存在差异 ?

3.2  研究被试

本研究共涉及三组被试，为江苏某本科院校非英语专业一年级学生、英语

专业二年级学生和英语专业四年级学生。每组各 66 名学生，非英语专业一年级

学生年龄在 17—19 岁，有至少 6 年的英语学习经历；英语专业二年级学生年龄

在 19—22 岁，有至少 8 年的英语学习经历；英语专业四年级学生年龄在 22—24
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岁，有至少 10 年的英语学习经历。为便于后续数据分析，本研究按英语水平将

非英语专业一年级被试归为低水平组，英语专业二年级被试归为中水平组，英

语专业四年级被试归为高水平组。

3.3  研究工具

本研究主要以语篇补全测试 DCT（Discourse Completion Test）方式进行。测试

卷题目设置参考 Lorenzo-Dus（2001）的研究，围绕大学生所熟知的“外貌”“所

持有物”及“成就与能力”三个主题，共设计了 8 个恭维应答场景，被试需就他

人在各种场景中对自己的恭维填写相应的恭维应答［16］。为了方便被试参与答题，

研究测试采用了半开放型的选择题题型设计形式，被试根据实际情况对各场景下

自己可能的恭维应答做出选择。测试卷采用“问卷星”软件设计编写，所有被试

均参加测查，用手机或电脑完成在线测试卷的填写。具体测试题目如（1）所示：

（1）您刚剪了一个新发型，回宿舍的路上碰到了一个同学，他说：“换造

型了啊！真帅气 / 漂亮！”您对此的回应是：               

A．谢谢！

B．哪里哪里！没有啦！

C．只是微笑 / 点头 / 沉默

以上三个选项中，A 为接受恭维类选项；B 为拒绝恭维类选项；C 为综合妥

协类选项。对各年级被试在外貌、所持有物及成就与能力三方面所使用的恭维

应答策略进行了分类收集与统计之后，笔者通过 SPSS18 软件数据包对所收集的

语料进行了分类统计与分析。

4  结果与讨论

4.1  数据分析结果

4.1.1  被试汉语恭维语应答策略整体特征

为了确认英语二语是否对中国大学生的汉语言语行为产生语用反向迁移，

笔者首先对三组被试在各交际场合中的宏观恭维应答情况进行了分析统计，结
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果如表 1 所示。

表 1  三组被试恭维应答策略使用情况

Table 1  The overall use of compliment response strategies between the three-

group subjects

被试
应答策略

认同并感谢 综合妥协 拒绝
大一非英语学生 225（42.6%） 137（25.9%） 166（31.5%）

大二英语专业学生 279（52.8%） 107（20.3%） 142（26.9%）
大四英语专业学生 330（62.5%） 75（14.2%） 123（23.3%）

表 1 显示了三组被试在各场合中恭维应答策略的整体使用情况。在三种应

答策略中，“认同并感谢”的接受型恭维应答策略是三组被试首选，占据了最

大比例，其次是“拒绝”策略，排在最后的是“综合妥协”策略。大二、大四

英语专业学生被试在所有场景中接受恭维的比例都超过了 50%。该统计结果表

明：英语二语对中国大学英语学习者的恭维语用应答行为产生了反向迁移，而

大学第二学年可能是学习者语用反迁移发生的关键时期。

为了进一步比较不同英语水平的三组被试之间恭维语应答策略的差异，本

研究对三组被试在三种交际场合的恭维语回应进行了分类对比。具体结果图 1

所示。

图 1  三组被试对外貌恭维接受整体趋势图

Figure 1  The overall trend on the acceptance of appearance compliment between 

the three-group subjects
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从图 1 可以看出：三组被试对外貌恭维回应接受程度由高到低依次为英语

专业大四学生 > 英语专业大二学生 > 非英语专业大一学生，虽然英语专业大二

学生对发型恭维的接受程度比大四英语专业学生稍低，但整体上三组被试对发

型恭维的接受程度随年级的上升而增加。由此可推断：中国大学生对外貌恭维

的接受程度与其英语水平成正相关，英语水平越高，学习者对恭维的接受程度

越高。

从图 2 可以看出，三组被试对持有物的恭维应答策略存在较明显差异，三

组被试对衣服和手机的恭维接受程度由高到低均为英语专业大四学生 > 英语专

业大二学生 > 非英语专业大一学生。该结果表明：随着英语水平的提高，被试

对所持有物的恭维接受程度逐渐提高。

图 2  三组被试对所持有物恭维接受整体趋势图

Figure 2  The overall trend on the acceptance of possession compliment between 

the three-group subjects

从图 3 可以看出，尽管三组被试对演讲能力、领导才能、电脑技能及网球

能力恭维接受的具体程度存在差异，但整体上随着英语水平的提高，被试对有

关自身能力的恭维接受程度也逐步提高。其中，在对领导能力及电脑技能恭维

的接受程度方面，英语专业大二学生的接受比例均高于英语专业大四学生水平

（66% > 56% 和 48% > 45%）。该结果进一步表明：大学第二学年可能是中国

大学生英语学习出现语用反迁移的一个重要转折点。
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图 3  三组被试对能力恭维接受整体趋势图

Figure 3  The overall trend on the acceptance of ability compliment between the 

three-group subjects

综合图 1 ～ 3 的整体趋势图，可以推断：英语二语水平对中国大学英语学

习者的汉语恭维语应答策略具有显著影响，随着英语水平的提高，中国大学生

对汉语恭维语的接受程度上升。

4.1.2  不同被试小组对恭维语应答策略对比

为了考察三组被试间对恭维应答是否有具有显著性差异，笔者用卡方检验

对被试在各个场合中的恭维应答进行了统计比较。

表 2 显示三组统计数据对比的 p 值为 0.000（p ＜ 0.05），表明三组被试在

恭维语应答策略上整体存在显著性差异。为了进一步检验三组被试之间在各具

体场景中的恭维语应答是否存在差异，本研究对三组被试在各种情景下恭维应

答策略的应用频数分别进行了卡方检验，结果如表 3 所示。

表 2  三组被试恭维应答策略整体卡方检验结果

Table 2  The overall Chi square test results of compliment response strategies 

between the three-group subjects

值 df p 值
Pearson 卡方值 44.380a 4 0.000

似然比 44.847 4 0.000
有效案例中的 N 1584
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表 3  三组被试各场景恭维应答策略卡方检验结果

Table 3  Chi square test results of compliment response strategies between the 

three-group subjects within different communicative context

发型 容貌 服装 手机 演讲能力 领导才能 电脑技能 网球技能
p 值 0.025* 0.067 0.045* 0.010* 0.113 0.185 0.954 0.045

注：*p ＜ 0.05。

表 3 结果表明，三组被试在“发型”“服装”“手机”三个场景的恭维策

略存在显著性差异（p ＜ 0.05），而在其他场合不存在明显差异。为进一步探知

三组被试在各场合恭维应答策略上的差异，本研究对三组被试的恭维应答情况

展开了两两对比，得到以下结果（见表 4）。

表 ４  三组被试恭维语应对策略两两比较

Table 4  The intra-group comparison of compliment response strategies

发型 容貌 衣服 手机 演讲能力 领导才能 电脑技能 网球技能
大一学生 vs 大二学生 0.04* 0.377 0.532 0.656 0.522 0.230 0.868 0.229
大二学生 vs 大四学生 0.192 0.276 0.122 0.022 0.249 0.649 0.937 0.198
大一学生 vs 大四学生 0.277 0.014* 0.008* 0.002* 0.023* 0.078 0.743 0.020*

注：*p ＜ 0.05。

从表４可以看出，不同英语水平的两组别被试之间的恭维语应答策略整体

差异不显著，大一非英语专业学生与大二英语专业学生对发型恭维场的应对策

略存在显著差异（p = 0.04 ＜ 0.05）；英语专业大二学生与大四学生对各场合的

恭维语应答策略都没有显著差异；大一非英语专业学生与大四英语专业学生除

“发型”“领导才能”和“电脑技能”三个交际场合之外，对其他所有场合的

恭维应答均存在明显差异。

4.1.3  不同性别被试恭维语应答对比

在三组不同英语水平的被试大学生中，共有男生 83 人，女生 115 人，为探

测性别因素对于中国英语学习者恭维应答策略的可能影响，本研究对各场合中

男、女生的恭维应答情况进行了比较，在进行该项统计时，笔者将“综合妥协”

选项归类至“接受”恭维类型进行统计，具体结果如下（图 4）。
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图 4  男女被试恭维语应答情况对比

Figure 4  Gender differences of compliment responses between male and female 

从上图可以看出，男、女生在各场合中的恭维应答策略均存在差异，整体

上女生在各场合接受恭维比率高于男生，而男生在各场合选择拒绝恭维比率要

高于女生。女生对发型恭维的接受程度最高（70%），对演讲才能的恭维拒绝比

重最高（70%）；而男生一方面对容貌恭维拒绝比重最高（71%），另一方面又

对发型恭维接受程度最高（54%）。

4.2  讨论

4.2.1  二语水平与语用反迁移

二语习得相关研究结果表明，第二语言学习时间越长，学习者受第二语言

思维文化影响就越大。对中国英语学习者而言，随着英语学习时间的增加，英

语思维对中国英语学习者影响程度增大，英语二语对学习者中文母语的语用表

达及思维方式等会产生反向迁移。面对别人恭维时，尽管受中国传统文化影响，

中国学生一般偏向于遵守谦虚准则而拒绝恭维，但由于英语二语反迁移作用的

影响，中国大学英语学习者也会表现出接受恭维的趋势。

本研究数据分析结果表明，接受恭维是三组被试在各场合中对汉语恭维的

主导应答策略，即英语二语对学习者的汉语语用行为产生了反向影响。由于三

组被试在英语二语水平上存在差异，他们对各场合恭维接受程度由低至高依次
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为大一非英语专业学生组 < 大二英语专业学生组 < 大四英语专业学生组，由此

可推断：随着英语二语水平的提高，被试选择接受恭维的比率也逐步提高，即

英语二语水平是影响中国大学英语学习者语用反迁移的主要因素。

4.2.2  性别因素与语用反迁移

男、女被试在各场合恭维应答表现的对比表明：整体上女生在各场合接受

恭维比例要高于男生，而男生使用拒绝恭维整体比例要高于女生。具体而言，

男生对“发型”和“手机”恭维接受率最高（54%），而女生同样也是对“发型”

（70%）和“手机”（65%）恭维接受率最高。男生对“容貌”（71%）恭维拒

绝率最高，而女生对自己“演讲能力”（70%）恭维拒绝率最高。由此可见：男、

女被试在各场合中的恭维应答策略既有共性也存在性别差异。相较而言，中国

男性大学生对容貌恭维更谦虚，而女性大学生对演讲能力的恭维更加谦虚。该

结果可能源于社会对男女不同的期望值及年轻人社会文化观念变化的共同作用。

一方面，传统中国社会对男性评价更加看重能力，对女性评价更多关注与容貌

与外表，因而男生对容貌恭维，女生对能力恭维的接受拒绝就很容易理解；另

一方面，英语二语学习给中国学生提供了接受新信息和新文化熏陶的机会，英

语文化影响潜移默化地改变着学习者的思维模式，因而当代中国大学英语学习

者会选择坦然接受对方对自己手机及发型的恭维。

5  结语

本研究从语用视角证实了英语二语对汉语母语反迁移作用的存在，中国大

学英语学习者对汉语恭维接受程度与其英语二语水平成正相关，英语水平是其

汉语母语恭维应答策略的重要影响因素，性别因素也是中国大学英语学习者恭

维应答策略的影响因素之一。本研究结果为二语学习者的语用迁移研究提供了

中国线索，高校英语教师在课堂语言教学过程中应更加关注语言与文化的关系，

在引导学生在掌握英语学习知识的同时，需更加关注英语在日常交际中在语用

情况。

本研究在样本总体数量上仍相对较小，男女性别比例差距较大，且男性被

试者大多数来自英语低水平组的非英语专业大学生，对结果会造成一定影响。
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今后研究应扩大被试人数，平衡男女被试性别比例；另一方面，在研究话题的

设计方面，更多考虑当代大学生的时代特点，拓宽考察话题范围，研究结果会

更具说服力。
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附录

中国英语学习者恭维应答测试问卷

亲爱的同学：

日常生活中，我们每个人都会受到各种恭维。本调查旨在了解中国大学生

特定场合下，应对恭维反应时使用语言的各种特征。本调查表由基本情况、场

景作答、自我评估三个部分构成，请您按照顺序，根据自己的实际情况，如实

填写。答案没有对错之分，也没有字数和格式限制，表达清楚即可非常感谢您

的参与！

1．您的年龄：______________

2．您的性别：（）男（）女

3．您的专业：（）英语专业（）非英语专业

4．您的年级：（）大一（）大二（）大三（）大四

5．您学英语至今多少年：______________

6．您现在使用英语频率（__ 小时 / 每周）：______________

场景作答：

请仔细阅读以下八个生活中的场景，均为生活学习中与他人互动交流时需

要对赞美做出回应的情况。请您根据经验和直觉，选择与您情况符合的回应方式，

如果您有其他回应方式，请在在横线处填写您真实的回应方式。

场景一：

您刚剪了一个新发型，回宿舍的路上碰到了一个同学，他说：“换造型了啊！

不错，很适合你 !”您会回答：

A 谢谢啊！我也觉得不错！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______

场景二：

同学看到您穿了最近买的一件新衣服，对您说：“你这件衣服真好看，特
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别适合你！”您会回答：

A 谢谢啊！我也觉得不错！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______

情景三：

您精心打扮了一番去参加同学聚会，见面后，一位同学走到您面前对你说道：

“你今天看起来真漂亮 / 真帅 !”您会回答：

A 谢谢啊！我也觉得不错！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______

情景四：

您参加完演讲比赛，作为观众的同学对您说：“你的演讲真不错，语音地道、

内容新颖，气场十足，表现简直完美。”您会回答：

A 谢谢啊！我也觉得不错！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______

情景五：

您有一门课要小组分工合作完成老师布置的任务，大家推荐您为组长，并说：

“你平时认真负责，做事耐心又有条理，绝对有能力做组长带领我们组完成任

务！”您会回答：

A 谢谢啊！我一定能带领好大家！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______
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情景六：

您课上做课题总结，老师表扬您逻辑清晰，总结全面到位，PPT 也做的很好。

您会回答：

A 谢谢老师！我也觉得不错！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______

情景七：

体育课上，您刚打完一场网球，体育老师一直在旁观察，结束后他对您说：

“你付出的努力没有白费，今天打得非常出色！”您会回答：

A 谢谢老师！我也觉得不错！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______

情景八：

一位同学看到您最近买的新款手机后对你说：“这个手机真不错，外形漂亮，

功能又强大，你真有眼光呀！”您会回答：

A 谢谢啊！我也觉得不错！

B 哪里哪里！没有啦！

C 只是微笑 / 点头 / 沉默 .......

D 您会说 ______

自我评估

请您根据实际情况，对自身英语水平以下各方面进行评估，并在对应的方

框内打勾：（A 很差：完全无法运用该项技能；B 差：基本无法运用该项技能；

C 一般：基本掌握该项技能，能完成一定的语义表达和信息传递；D 好：完全掌

握该项技能，能完成准确无误的语义表达和信息传递；E 很好：精通该项技能，

并能非常熟练的运用）
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1．我的英语听力水平：

A 很差	 B 差	 C 一般	 D 好	 E 很好

2．我的英语口语水平：

A 很差	 B 差	 C 一般	 D 好	 E 很好

3．我的英语阅读水平：

A 很差	 B 差	 C 一般	 D 好	 E 很好

4．我的英语写作水平：

A 很差	 B 差	 C 一般	 D 好	 E 很好


